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OMNIBUS2 CENTESIMI

Prcdbrojba za Monarhiju 
iznaša 4 K za 8 mjeseca.

Pojedini broj 2 pare.

Abbonamento per la
Monarchia : Corone 4 

per 3 mesh Un sitinolo 
numero 2 cent

Abonnemeul iflr die 
Monarchie vierteljAhrig 
4 K, emzelne Nunimer 

2 Heller

Izlazi a 11 ura prije podne osim nedjelje 
I svet ka svaki dan.

Esce ogni giorno alle li ant eccetto 
nelle domeniche e feste.

Erschelnt, ausaer an Sonn- u. Feler- 
tagen, taglieri um 11 Uhr Vormittag.

a HHMJOE
Za uvritenje objava u 
» Malom oglasniku « plaća 
M za svaka rieč 2 pare. 
Najmanja pristojba 30 p.

Per le inserzioni d’avvisi 
nel »Notiziario d'affari« 
ri paga per ogni parola 
2 cent Tassa minimale 

30 centesimi.

Jedes Wort fan »Kleinen 
Anzeiger« kostet 2 h.

Die nirdrigete Taxe 80 h

Uprava I urednlćtvo — Amministrazione e redazione — Adminletration unti Ređaktion: Tiskara LAGINJA I dr. prije 1. Krmpotić i dr., PULA — Via Giulia br. 1.

PARTE ITALIANA.

TELEGRAMMI.
La Delegazione austriaca.

Vienna, 21. — La Delegazione austriaca 
ha tenuto oggi seduta plenaria, sotto la 
presidenza del principe Lobkowitz. — Si 
leggono le interpellanze e le petizioni 
presentate. Goluchowski risponde quindi 
all* interpellanza di Biankini chiedente la 
conclusione di un trattato di commercio 
con il Montenegro. Il ministro dichiara 
che sono in corso negoziati in proposito.

La Delegazione passa quindi a discu
tere la relazione sul bilancio preventivo 
del ministero degli esteri.

Walterskirchen comincia a parlare del 
problema della comunanza dei due Stati. 

La chiusura della sessione delegatizia.
Vienna, 21. — Secondo le disposizioni 

finora fissate, la sessione delegatizia si 
chiuderà ancor prima del, 29 corr., per
ciò si ha intenzione_di tenere, a inco
minciar da sabato, giornalmente una se
duta delle delegazioni, oltre a quella della 
Camera.

Al Signor
Domenico Doblanovich

Podestà di Sanvincenti.

Onorevole Signore !
SperandoLa in buona salute, come la 

godo io sottoscritto, Le porto una noti
zia, la quale per Lei, in nomea di esem
plare amministratore delle sostanze co
munali, avrà senza dubbio molto inte
resse.

Mercoledì scorso ebbe luogo presso il 
Capitanato distrettuale di Pola una gara 
pubblica per l’appalto della caccia nel 
comune locale di Sanvincenti, vale a 
dire per questo comune censuario e per 
Smoljani, Stokovci e Bokordié, o, come 
qualcuno in italiano vorrebbe dire .Pego- 
lati' (perchè smola vuol dire »pegola« e 
di fatti, dopo che i Smoglianzi hanno a- 
perto gli occhi, il comune locale ha pa
recchie pegole), Staccasti e Bagordi. Tako 
Ti Boga l

11 Capitanato ha posto quale prezzo di 
grida 1* importo di Corone 32 — dico 
trentadue corone — all’ anno, ciocché si
gnifica, che in altri anni finora la caccia 
non rendeva più di tanto.

Izvješće
tajalka dtuibe Sr. Citila i Metoda za latro, Sitano 

dna 31. svibnja 1906. na glavnoj skupštini u
Toloakom.

(Nastavak.)

Školska dvorana u Sv. Lucij'i sagra- 
djena je uz kuću što ju je našoj družbi 
poklonio plemeniti rodoljub, velečasni go
spodin župeupravitelj Josip Knavs. Jedan 
dio kuće opredieljen je za stan za uči
telja, dočim je ostale prostorije najmio 
trgovac — naš čovjek. Sv. Lucija nalazi 
se u neposrednoj blizini gnijezda Oprtlja 
— okolnost, iz koje izbija jošte i veća 
važnost one naše škole. U Zrenju je pa- 
ko »Lega Nazionale« još pred nekoliko 
godina ustrojila svoju školu, kojoj je svr
ha, da nam onu nedužnu djecu otimlje i 
odnarodjuje. Ali ondješnji je narod sa

Ora, che cosa nasce ?
Nasce che dopo che i Croati pensano 

colla propria testa anche nel nostro co
mune, si sono messi d’accordo per ve
dere, come la và con questi incanti di 
caccia e per provare se bastassero anche 
questa volta quelle misere trentadue co
rone, o si potrebbe alzare qualche cosa 
in più.

E diffatti, battuta l’ora, anzi ancor 
più tardi, è venuto anche 11 caldo della 
stagione. Suda 1' italiano che voleva aver 
la caccia e pensa fra sé e sé : maledetta 
la politica, che fa ancora più caldo. E 
suda anche il croato e vanno insù delle 
32 corone.

All'asta chiusa, risulta che il Comune 
locale di Sanvincenti non avrà, come fi
nora, $ple trentadue misere corone al
l’anno per la sua caccia, ma ne avrà 
ben 405, — dico quattrscento e cinque co
rone.

Bella differenza, non è vero ?
• •

Ecco questo aumento dei redditi co
munali, e tanto sensibile, si deve ringra
ziare soltanto ai croati del nostro comu
ne, nè Pegolati nè Bagordi, ma gente 
che ha cominciato pensare colla propria 
testa.

Così La veda, Egregio Signor Podestà, 
Ella potrà adesso, senza verun proprio 
merito, facilmente fare, che la cassa co
munale dia all’erario del Sovrano quelle 
misere trecento Corone di contributo, che 
l'erario domanda, una volta tanto, per 
farci avere una stazione telegrafica a 
Sanvincenti, tanto desiderata dagli ita
liani del luogo e, bisogna dire la verità, 
anche da noi croati, o come altre volte 
si diceva »sc’ iavi«, parola questa che 
non ha più senso.

Capisco, eh’ Ella potrà dire, che non 
si può dare quelle 300 corone per avere 
la stazione telegrafica a Sanvincenti, per
chè nel denaro che viene dall’ appalto 
della caccia, sono interessati anche i Co
muni censuari di Smoljani, Stokovci e 
Bokordić.

Ma la lasci via. Dal momento che so
no contenti quelli di fuori, può essere 
contento anche Lei, perchè si tratta di 
una cosa utile per tutta la popolazione ; 
anzi per quelli di fuori molto più utile 
di quelli che, quando Lei dava il voto 
nelle elezioni per ogni singolo dei co
muni censuari.

svim srcem prigrlio svoju — đružbinu 
školu, te ima nade, da će talijanska do
skora opustjeti i završiti svoje ružno, 
protuhrvatsko djelovanje. Danas broji po
rečki kotar sedam družbinih škola, sedam 
ognjišta prosvjete, sedam tvrdjava na
rodne obrane, četvrta školska zgrada 
podignuta je u Vinkuranu, nedaleko Pu
le. U Vinkuranu imala je družba i do 
sada svoju školicu, ali ista bijaše smje
štena pod tudjim krovom, u prostoru, 
koji nije ni iz daleka mogao da primi 
svu djecu onoga školskoga okružja. Sad 
se i tomu doskočilo i naša družba broji 
jednu ponosnu zgradu više.

Škola u Vinkuranu spada pod ravna
teljstvo družbine škole u Puli. Navala 
djece u ovoj našoj školi bila je tolika, 
da je naše Ravnateljstvo bilo prinudjeno 
otvoriti još jedan razred, tako, da su

Insomma, facciamo da buoni. Bisogna, 
pur riconoscere, che i Croati hanno an-1 
che questa volta fatto bene pel Comune 
e Lei guardi di fare il possibile, affinchè 
il signor Giorgis, quando verrà il termi
ne, possa spedire, volendo, anche per te
legrafo da Sanvincenti al Capitanato di 
Pola le belle 405 corone all’ anno per la 
caccia. Oppure, se La crede, faccia una 
volta sul serio con quelle Sue dimissioni 
di ogni tanto e lasci che faranno i croati 
e. come sono »codini e retrogradi« essi 
provvederanno, fra altro, anche per la 
stazione telegrafica di Sanvincenti.

E così La saluto: Oj, oj, oj, Biba moj, 
daj mi lipo poj ! Kraljeviću Marko, 0,0,...

Suo devotissimo
Non Bagordo.

NOTIZIE.
Il figlio dell' Oceano.
A bordo del piroscafo »Slavonia« della 

Cunard Line verso la fine del maggio 
scorso furono imbarcati a Nuova York i 
coniugi Stefano ed Ilonka Szalay, da Szi- 
never, comitato di Marmaros-Sziget.

I coniugi avevano dovuto ricorrere al 
Consolato a.-u. di Nuova York per es
sere rimpatriati.

La Ilonka Szalay, che era in istato in
teressante, il 3 giugno p. p., mentre il 
piroscafo trovavasi quasi nel mezzo del- 
l’Atlantico diede alla luce un bambino.

Parecchi passeggeri andarono a gara 
nel soccorrere la misera famigliuola. Il 
giorno seguente al neonato venne impar
tito il battesimo. Fungeva da padrino un 
ufficiale di bordo e da mattina la signo
rina Rosina Kupfenstein, i quali donaro
no al piccino ciascuno una bella sterlina 
d' oro nuova di zecca. Al neonato furono 
dati i nomi di Nicolò, Giovanni e Pietro. 
Alla cerimonia assistevano numerosi pas
seggeri.

Il piroscafo »Slavonia« giunse il là 
corr. a Fiume e intraprese il viaggio di 
ritorno per l’America del Nord già ai 14 
corrente.

La donna ed il neonato furono accolti 
all’ospedale di Trieste.

sada na školi u Puli, ne računajuć ova
mo učiteljicu u Vinkuranu — zaposlene 
četiri učiteljske sile.

I u Štokovcima je došlo do male pro
mjene. Tamošnji učitelj g. J. Svjetličić 
zaokupljen drugim narodnim djelovanjem, 
zamolio je i zadobio jednu pomoćnu silu. 
Sada vrši u Štokovcima učiteljsku službu 
nedavno imenovana učiteljica, gospodjica 
Kragora, dočim je predjašnji učitelj za
držao za sebe samo ravnateljstvo škole.

Još jednu školu ima družba u puljskom 
kotaru i to u Rakiju. I »Lega« se ugni
jezdila tamo, ali rek bi, da nema sreće ; 
— osim vrlo malenog broja zavedenih i 
ovisnih nesretnika, nitko ne šalje svoje 
djece u tu pogubnu školu, već sve hrli 
pod topli, narodni krov družbe naše.

U pazinskom kotaru prkose našoj na
rodnoj svijesti jošte samo dvije općine :

HRVATSKA STRANA.

BRZOJAVKE.
Austrijska Delegacija.

Beč, 21. — Austrijska Delegacija dr
žala je danas plenarnu sjednicu pod pred- 
sjedničtvom kneza Lobkovvitza. Čitaju se 
interpelacije i podnešene molbe. Iza toga 
odgovara Goluchowski na interpelaciju 
Biankinija glede sklopljenja trgovačkog 
ugovora sa Cmogorom. Ministar kaže da 
su pregovori o tom u teku.

Delegacija na to prelazi raspravljati iz
vješće o proračunu ministarstva vanjskih 
poslova.

Walterskirchen počinje govoriti 0 pita
nju zajedničtva obaju dršava.

Zaključak zasjedanja delegacija.
Beč, 21. — Polag dosada ustanovlje

nih odredaba, zasjedanje delegacija zaklju
čit će se još prije 29. tek., zato se misli 
počam od subote držati svaki dan jednu 
sjednicu delegacija povrh sjednica zastup
ničke kuće.

VI ES TI.
(+ Ivan Franković.)
Dne 20 ovoga umro je nakon duge i 

teške bolesti, Ivan Franković građitelj- 
poduzetnik i posjednik u Dolčiću-Rubeši 
obćine Kastavske, a jučer mu je bio spro
vod na groblje sv. Lucije. Pokojnik je 
bio jedan od onih vrstnih, marljivih i na
ravnim razumom od Boga nadarenih ka- 
stavskih zidarskih »prota«, koji tako do
bro ime uživaju po svietu. Odgojio je po
duzetnika sina istog imena, koji si je na 
diku svojih i naroda hrvatskoga iz kojeg 
je potekao, stekao već liepo ime u Vo- 
loskom i Opatiji.

Dobromu Frankoviću vječni pokoj, 1 
preostalim naše saučešće I

Željeznički činovnik, koji tuče !
Pišu nam iz Roča, 17 juni 1906 :
Na ovdešnoj željezničkoj postaji nalazi 

se već mnogo godina c. kr. želj. adjunkt 
Josip škobrtal. Aaoprem rodom Slovenac, 
ipak upoznasmo u njemu čovjeka, koji 
mrzi naš jezik, te se jako rado utiče pod 
kapu talijanstva. Na njegove izjave : »Ja 
sem Kranjc«, svaki se mora nasmijati, 
jer taj čovjek vam tvrdi, da ne opstoji 
slovenski jezik, već kranjski. (Preporočam 
ga Lojzu iz Pazina, da ga malo ošimpfal).

Plomin i Labin. Ali i tu će doskora biti 
skršena moć one šake tudje, nasilne go
spode. Plomin već pada, a i Labinu se 
već temelji tresu. Škola u Šušnjevici, koja 
se podigla potporom družbe, ljuto je za
boljela plominsku gospodu, jer je i jedan 
dio pripadnika te općine dužan slati tamo 
svoju djecu. Proti toj se školi svakojako 
spletkarilo. Htjeli su, da joj bude nau- 
kovni jezik rumunjski, a kad nije to po
moglo, onda je zemaljski odbor uzkratio 
plaću učitelju. Ali starija je oblast napo
kon tomu zulumu stala na kraj, i odre
dila, da se zakon poštuje. To se nateza
nje ta k. oblasti sa slavnom juntom ote- 
glo punu godinu dana, i da nije bilo 
družbe, koja je privremeno namjestila u 
Sušnjevicu jednu učiteljicu, bila bi vrata 
one škole kroz cijelo to vrijeme zatvorena 
narodu, koji je za školom toliko uzdisao.

(Sijedi.)

POLA, 22. VI. 1906. III.
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A. Znnić & Co., Pula 
h ugln «lict Via S. Martino i Circnllanic

Novouređjeno skladište sva- 
kovrstnog pokućtva: zrcala, 
slika, stolica, divana itd. itd. 

CEENE UMJERENE.

NOVO SKLADIŠTE POKUĆTVA!

Jednom jedan gospodin, sit njegovih ! Notiziario đ’ aMai'L 
> kranjskih «-teorija,.- k sura a mu i VVorstand,
vi zamenjnjete slavenski jezik s kranjski- | O^SOi^ * ^Ì!!^ ÀBZ8IP 
mi klobasami ! « — I nama se čini da je ’

।PRODAJE se vrlo jeftino violin za or-
_ _ , . . ; kestru ođ vrieđnosti 56 K, dobar i mnogo

Da je taj želj. adjunkt ispod svake kn- rab|jen Upitati se u administraciji ,Om. 
>tike, pokazao je.«to jučer. Jučer najme nibusa«.
razgovaralo se sasvim mirno nekoliko D’AFFITTARE 3 ’camTre,Tucina. Via 
mladića, iz sela Nugle na javnoj cesti bli-i Kandler. N. 40, li piano. Insinuarsi Via 
zu željezničke postaje. Najedanput dodje Mfedolino 1.
do njih gosp. Škobrtal, te udari jednoga D’ AFFITTARE 5 camere, camerino, cu- 
mladića, nekoga Nežića tako u prsa, da. čina, cantina, soffitta. Via Žaro il. Insi- 
se je prevalio preko putne sgrađe. Tužan nuarsi Via Medolino I.

1 ♦ I

o ISTARSKA POSUJILr^CA u PULI o

1 mladić je tako nesretno pao, da se je RAGAZZA ONESTA, capace nel con- 
pokvario u nutrini tijela, te nije mogao teggio-e coaoseltrlce delle lingue to
niti kući ići, već su. ga morali peljati 1 adesca, italiana, croata o slovena, trova

To nije prvi put, da gosp. Škobrtal occupazione quale venditrice in un
kuša svoje šake na tudjim ledjima. Da- negozio. Per informazioni rivolgersi 
kako da mu se je već dogodilo, da je tjerao all'amministrazione dell’.Omnibus', 
lisicu a istjerao Vuka. Sjegurno se još Cestita DJEVOJKA, vješta hrvatskom, 
sjeća dana, kad je morao poljubit! mater talijanskom i njtmačkom jeziku te raču. 
zemlju pod pritiskom šake Ivana Ceha 1 nanju prima 5e ka0 prođavačica u papir. 
strugnuti junačkim svojim nosom po bla- nicu pobli2e kođ >Omnibusa<.
tu i kamenju! Moglo bi mu se još što C™. TMT lTrT„ o_------  „".. . IZNAJMLJUJE SE soba s pokućstvom 1
takva dogoditi. posebnim ulazom. Via Circonvallazione 35,

Odsudjujuć njegovo bezobrazno i surovo prizemno.
ponašanje, poručujemo tom »uglađjenom P0KUĆTV» prodaje se radi preseljenja, 
Beamteru«, da iskali svoju srdžbu na pobliže kođ F. Barbalića, Via Circonval- 
kom drugom a ne na mirnim ljudima, lazione 35, prizemno.
Njegovog zadnjeg čina zasramio bi se i----------------------------------------------------

Prima zadrugare, tiplaćuju zadružnih dielova Jedan ili viée
—■ po krunu 20.

Prima novac na štednju od svakoga, ako 1 “de /Lan te
- ---........         — plaća od istoga 4llt9lP

čisto bez ikakvog odbitka.

Vraća na štedn ju uložene iznose du 1000 K pređbodnog
—■ ■ — —■ /----------------------------------- od kaza, a iznese od 1000 K

ako se nije kod uložonju suglasno ustanovio veći ili manji rok za 
odkaz, uz odkaz od S dana.

Zajmove (posude) daje samo zadrugarom, itnna hipoteku 
—... --....—. ------1- ■■■■■■ ■ ■■. ili na mjenice

i zadužnice uz garanciju.

Uredovni sati svaki dan 9 r» siti prije podne i 3 6 sati 
...... ■ \i 1 «...................  poslie podne; u nedjelju i b iagdane 

osim julija i augusta mjeseca od <j iz prije podne.

Dmžtvena. pisama. i nalazi se u Clivo S. Stefano br 9,
-1- prizemno desno, gdje se dobivaju pobliže

iarfornuužje.

Ravnateljstvo.

najzadnji čovjek, pa bio on makar i iz, 
centralne1 Afrike. i Vendesi 1111

CAVE da FERMA
„ ........ , inglese-francese poemtar aporteur.Reorganizacija dalmatinske pio- 0 r r

vidbe. i Si può averlo per qualche tempo
U zastup. kući u Beču obdržavala se ju prOVil.

je sredinom ovoga -mjeseca konferencija ....
dalmatinskih zastupnika Biankinia, Vuko- 0r IĐfonnMloni rivolgersi presso rammini-

~ - ............- ■ stradone dell’.Omnibus*.vića, Zaffrona, Klaića i Ferria sa zastup-
nicima dalmatinskih parobrodarskih dru
štava Melkom Dr. Cingrijom i Dr. De- 
giulliem i sa ravnateljem Jadranske banke 
Antićem, u kojoj , se, je radilo o osnutku 
velikog parobrodarskog društva za Dal
maciju. Novo društvo bi imalo reorgani
zirati dalmatinsku plovitbu, dok bi au
strijski Lloyd priđržao . samo svoja dva 
brza parobroda za prugu Trst-Kotor u 
prometu. Dalmatinski zastupnici poduprli 
su ovu osnovu najspremnije, ali su tra
žili, da društvo imade sielo u Dalmaciji 
i da mu bude hrvatski jezik uredovnim. 
Glede financiranja poduzeća, u koje će 
trebati investirati najmanje 6 do 7 mili
juna kruna, tražili su zastupnici, da to 
financiranje provedu slavenske banke. — 
Subvencija vladina iznašat će 1 i pol mi
lijuna kruna. Stanje čitave akcije može 
se označiti vrlo povoljnim. Poslie podne 
Istoga dana, (dne 15. o. mj.) obdržavala 
se je konferencija spomenutih zastupnika 
sa zastupnicima austrijskog Lloyda. Drži 
se, da će pregovori već za koji dan uro
diti pozitivnim rezultatom.

1 Restaurant Imperiai 
Via Kandlar 74.

Eccellente birra di Pilsen 
sempre fresca.

Scelti vini nazionali ed esteri.
• Squisita cucina con cibi caldi 

e freddi.
Servizio] pronto.

------------------- POLA ----------
Hat stets am Lager Istrianer und 

tise Efebei tester Qualità!
dai,-va

Narodna Tiskara i Knjigovežnica 

LAGINJA i drug, 
prije J. Krnipotić i drug.

Via Giulia br. 1. - PELA - Via Cini,a br. 1.
PRBPORUČA'SE ZA:

I
 TISKARSKE, KNJI- SAMA IZRADJUJE 
GOVEŽKE, GALAN- : ‘ E C A T E 
TERIJSKE RADNJE

IMADE U ZALIHI TISKANICE I KNJIGE ZA P. N.
OBĆ1NE, CRKVE, ŠKOLE, = TRGOVAČKE KNJIGE, PISAN- 
ODVJETN1KE, POSUJILN1CE 1 KE ZA ŠKOLE, PISARSKE I 
KONSUMNA DRUÉTVA ------ RISARSKE POTREBŠTINE =

PB0HAJA PAPIRA NA KALO 1 VELIKO.

Wetteroencht 
dee k. u. k, hydrograph. Amtes In Pola 

von Heute 7 Uhr frùh.
FOLA : Buometentud 68 7

Tomperatur Caki. .,4- 81-8
Wind ENE, 
Bewalknnt 1 
Saegaag (0—6; 1 
Regenmengc 0-0 nini 

। OREH. BsrometersUind 68'7
Temparstnr Celsii» 4- 210
Wind NE,
Bewolkang 1
Saegang 2
Reganmenge 0 mm

Vjsstiuk i izdane : Tiskara LA811 JA I dr 
Odgovorni urednik : J, KusAk

Istriane,- rot und weisr.
Weinc von ................ 36 bi 40 K

Roter Terranowcia I. Qua
lità! ................................ 44 » 48 »

Muskatcller vveiss ....
Muskat dessert hochfcin . 
Lissaner Vugava .... 
Daini. Blutwein .... 
Opollo............................ 

» bochfein...........
Alle Preise verstehen sich per 100 Liter 
franco POLA Weinproben werden auf Ver- 
langen in die Wohnung gestellt. Bcstel- 
iungcn kennen mundlich in Komptcir 
Clivo S. Stefano Nr. 9., parterre, brieflicli, 
oder telefoniseli (Tel Nr. 26.) erfolgen 

1 und werden sofort auegefiihrt.

ISTRI EN

MARIA MARĐEŠIĆ
Weingrosshandlung-& Export

Lieferantin des durchlauchtigsten Fursten Ernst Prinz zu Wlndisch-
gràtz, Johann Prinz zu Lichtenstein und anderer hoher Perabnlichkeiten.

50 » 60 >
•100 — —- »
70------- .
50 — — •
44 — - .

«fé 

«fé 
«fé 

«fé

Weiss-Wein Marischlno 
n , Wugava I.

LISSANER 1N5ELWEINE:
natarsO?i Róth-Wein Paapllja (Speziatila!)

» », »» "•
Roth-Wein ■ Zarad (besonders emptehlend 

fQr Rekonvaleszanten)

. Opalla (Blut-Wein) I (Hoehfein)

0 palla . II (Fain)

ŠIRITE IIPPIHTE „OHM", D1FF0HDETE L’„OMHiBDS“


